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L a  m e s a  p l e g a b l e  o f r e ce  u n a  g r a n  f l e x i b i l i d a d  d e  u s o,  i d ea l  p a r a  e l  e q u i p a m i e n t o  d e  m ú l t i p l e s

i n s t a l a c i one s  como  s a l a s  de  reun i one s ,  de  con fe ren c i a s ,  de  f o rmac i ón  y  e spa c i o s  púb l i co s .  A l  i g ua l

que  l a s  s i l l a s ,  d i spone  de  ca r ro  de  t ra spo r te .  The  fo l d i ng  desk  op t i on  i s  i dea l  fo r  mu l t i - pu rpose  a reas

such  as  meet ing ,  con fe rence  and  t ra in ing  rooms,  a s  we l l  a s  i n  pub l i c  ha l l s .  The re  i s  a  spec i f i c  t ro l l eys

fo r  the  cha i r s  too.  La  tab le  p l i an te  o f f re  une  g rande f lex ib i l i té  d ’usage,  c ’es t  l ’ i déa le  pour  l ´ équ ipement

de s  i n s t a l l a t i on s  mu l t i p l e s  comme l e s  s a l l e s  de  réun i on s ,  de  con fé ren ce s  e t  de s  e spa ce s  pub l i que s .

Tou t  comme l e s  s i èges ,  l e  p rog ramme o f f re  un  cha r r i o t  de  t ran spo r t .  De r  k l appba re  T i s ch  b i e te t  e i ne

große F lex ib i l i tä t  in  se inen Verwendungsmögl i chke i ten ,  idea l  fü r  d ie  E in r i ch tung von untersch ied l i chs ten

Bere i chen ,  wie  z .  B .  Besprechungs- ,  Konfe renz-  oder  Schu lungs räumen und auch  ö f fent l i chen Bere i chen .

Genauso  w ie  be i  den  S tüh len  g i b t  e s  auch  h i e r f ü r  e i n  Transpo r tges te l l .
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Recubrimiento melamínico sobre tablero aglomerado de

19 mm. de grosor. Cantos de PVC con función amortiguante

antigolpes. 19 mm worktops with anti-shock PVC edge

available in the following #nishes. Recouvrement  de

mélamine sur panneau de particules agglommerée de 19

mm d'épaisseur. Chants en PVC avec fonction antichoc qui

amortit les coups. 19 mm Arbeitsplatten mit PVC-Kanten,

erhältlich den folgen den Fertingungen.

00

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

18

Erable
Maple
Erable
Ahorn

12

Olmo
Elm
Orme
Ulme

MELAMINA  MFC  MELAMINE  MELAMIN

Vidrio de seguridad laminado con butiral de polivinilo

traslúcido. Espesor de 5+5 mm. Laminated security glass

5+5 mm thick. Verre de sécurité avec lame de butiral

de polyvinyle translucide d'èpaisseur de 5+5 mm.

Beschichtetes Sicherheitsglas, überzogen mit durchsichtigem

Polyvinylbutyl, Dicke von 5+5 mm.

51

Transparente
Clear
Transparent
Farbloses

55

Azul
Blue
Bleu
Blau

VIDRIO  GLASS  VITRÈ  GLAS

Tablero compacto de 13 mm. de grosor, fabricado mediante

laminado de alta presión con resinas fenólicas. Núcleo de

color negro. 13 mm compact laminated top, contrast edge

and double sided white or wengue face #nish. Panneau

comp act  de  rés ine s  à  hau te  p re ss ion de  13  m m

d’épaisseur.  Finition intérieure en couleur noire. 13

mm- Platte aus Kompaktlaminat, Kontrastkante und dunkel

orange, doppelseitig weib oder wenge.

30

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

39

Wengue
Wengue
Wengue
Wenger

FENÓLICO  COMPACT  COMPACT  PHENOL

37

Teja
Orange Foncé
Rouge Ocre
Dunkelorange

 TOP FINISHES FACES DES BUREAU  TISCHPLATTENANFERTINGUNGEN

El diseño de la estructura aporta una visión ligera y estilizada, al igual que ofrece robustez garantizando su durabilidad. Patas de aluminio inyectado con diferentes acabados:

pulido o con recubrimiento de pintura epoxi en color blanco, aluminizado y negro. El plegado se realiza mediante una guía corredera de aluminio extrudido. La disposición de los

diferentes puntos de apoyo de la estructura proporciona a la mesa una máxima estabilidad frente a movimientos laterales o frontales. Smart frame design with study construction.

Moulded aluminium legs in di6erent #nishes: Polished aluminium or epoxy silver, white or black #nishes. Folding system is based on an extruded aluminium sliding bar. Frame

locking points are placed to guarantee the highest stability. Le design de la structure apporte une vision futile et stylisée, en même temps que la robustesse, ce qui garantit sa

durabilité. Piètements en aluminium injecté avec di6érentes #nitions: poli ou avec un recouvrement de peinture epoxy de couleur blanche, aluminium et noir. Le repli se réalise

au moyen d'une tige coulissante en aluminium extrudé. La disposition des di6érents points d'appui de la structure procurent à la table un maximun de stabilité face aux mouvements

latéraux et frontaux. Das Gestell Design bringt eine Vision von Leichtigkeit so wie Robustheit und Haltbarkeit. Struktur aus eingespritztem Aluminium mit verschiedenen Anfertigungen

wie Feinschli6aluminium  oder in Weiss, Schwarz und Metall Farben. Der Tisch wird durch eine eingespritztem Aluminium Führeschine geklappt. Die verschiedenen Punktunterstützungen

erleichtern zu dem Tisch eine große Stabilität.


